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English
 Please place the mattress on top of the bed frame.
 Periodically check all screw & fixings to ensure they are secure.
 When moving your product, carefully lift into place.
 Slight crease marks when the bed is unpacked are normal,you can iron them flat with an

iron.
 The fabric is easily stained, please work in a clean environment during assembly.
 Wipe clean with a slightly damp cloth- please do not use abrasive chemicals or bleach.
 Do NOT allow children to operate the lift mechanism.
 Do NOT allow children near the lift base when operating the mechanism.
 Do NOT stand inside the bed or the internal storage base.
 Do NOT overload the internal storage base.
 DO NOT jump on the product or any of its parts.
Regarding the PLUG : This product is an export model designed for the European market. The
factory configuration includes a US-standard two-flat-pin plug. To ensure safe and compliant use
in Europe, please be sure to use the supplied US-to-EU power conversion plug. Follow the steps
below:
 Fully insert the US-standard plug of the luminaire into the female socket of the supplied

conversion plug, ensuring a secure connection.
 Insert the EU-standard round-pin end of the conversion plug fully into a local power socket

that meets safety standards.
 After confirming the connection is correct, power on and use normally.

Important notes:
This conversion plug is designed solely for plug type adaptation. It does NOT convert voltage.
Please ensure the rated voltage of the luminaire matches the local mains voltage (220–240V).
Use ONLY the dedicated conversion plug supplied with this product. Do not use poor-quality or
incompatible adapters to avoid safety hazards.

Deutsch
 Legen Sie die Matratze bitte auf den Bettrahmen.
 Überprüfen Sie regelmäßig alle Schrauben und Befestigungsteile, um sicherzustellen, dass

sie fest sitzen.
 Heben Sie das Produkt beim Transport vorsichtig an und setzen Sie es richtig ein.
 Leichte Falten beim Auspacken des Bettes sind normal; Sie können sie mit einem Bügeleisen

glatt bügeln.
 Der Stoff ist empfindlich und verschmutzt leicht – arbeiten Sie bei der Montage bitte in

einer sauberen Umgebung.
 Mit einem leicht feuchten Tuch abwischen – keine scheuernden Reinigungsmittel oder

Bleichmittel verwenden.
 Lassen Sie Kinder NICHT den Liftmechanismus bedienen.
 Halten Sie Kinder vom Liftfuß fern, wenn der Mechanismus betrieben wird.
 Stehen Sie NICHT im Bett oder im inneren Stauraumboden.
 Den inneren Stauraumboden NICHT überladen.
 Springen Sie NICHT auf das Produkt oder seine Teile.



Bezüglich des Steckers:
Dieses Produkt ist als Exportmodell für den europäischen Markt bestimmt. Ab Werk ist es mit
einem US-Stecker (zwei flache Kontaktstifte) ausgestattet. Für eine sichere und konforme
Verwendung in Europa verwenden Sie bitte unbedingt den mitgelieferten
US-auf-EU-Adapterstecker. Gehen Sie wie folgt vor:
 Stecken Sie den US-Stecker der Leuchte vollständig in die Buchse des mitgelieferten

Adaptersteckers, bis er fest sitzt.
 Stecken Sie das Ende des Adaptersteckers mit den runden EU-Stiften vollständig in eine

landesübliche, sicherheitsgeprüfte Steckdose.
 Nachdem Sie die korrekte Verbindung überprüft haben, können Sie das Gerät normal

einschalten und verwenden.
Wichtiger Hinweis:

Dieser Adapterstecker dient nur zur Anpassung der Steckerform. Er verfügt über keine
Spannungswandlung. Stellen Sie sicher, dass die Nennspannung der Leuchte mit der örtlichen
Netzspannung (220–240 V) übereinstimmt.
Verwenden Sie ausschließlich den mitgelieferten, passenden Adapterstecker. Nutzen Sie keine
minderwertigen oder nicht kompatiblen Adapter, um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.

Français
 Placez le matelas sur le cadre du lit.
 Vérifiez régulièrement toutes les vis et fixations pour vous assurer qu’ elles sont bien

serrées.
 Lorsque vous déplacez le produit, soulevez-le soigneusement pour le mettre en place.
 De légères marques de pli au déballage du lit sont normales ; vous pouvez les défroisser au

fer à repasser.
 Le tissu se tache facilement – veuillez travailler dans un environnement propre lors du

montage.
 Nettoyez avec un chiffon légèrement humide – n’utilisez pas de produits abrasifs ni d’

eau de Javel.
 Ne permettez PAS aux enfants d’utiliser le mécanisme de levage.
 Ne laissez PAS les enfants s’approcher de la base de levage lorsque le mécanisme est en

fonctionnement.
 Ne montez PAS à l’intérieur du lit ni dans la base de rangement intérieure.
 Ne surchargez PAS la base de rangement intérieure.
 NE sautez PAS sur le produit ou l’une de ses parties.
Concernant prise de courant:
Ce produit est une version destinée à l’exportation vers l’Europe. Sa configuration d’origine
comprend une prise américaine à deux fiches plates. Pour une utilisation sûre et conforme en
Europe, veuillez impérativement utiliser l’ adaptateur américain/européen fourni. Procédez
comme suit :
 Insérez complètement la prise américaine de l’ appareil dans le socle femelle de l’

adaptateur fourni, en vous assurant d’un contact solide.
 Insérez complètement l’extrémité de l’adaptateur avec les fiches rondes européennes dans

une prise électrique locale conforme aux normes de sécurité.



 Après avoir vérifié la connexion, vous pouvez allumer et utiliser l’appareil normalement.
Remarque importante :

Cet adaptateur sert uniquement à l’adaptation des types de prises. Il ne convertit PAS la tension.
Assurez-vous que la tension nominale de l’appareil correspond à la tension secteur locale (220
–240 V).
Utilisez UNIQUEMENT l’adaptateur dédié fourni avec ce produit. N’utilisez pas d’adaptateurs
de mauvaise qualité ou incompatibles, afin d’éviter tout risque de sécurité.

Español
 Coloque el colchón sobre el armazón de la cama.
 Revise periódicamente todos los tornillos y fijaciones para asegurarse de que estén firmes.
 Al mover el producto, levántelo con cuidado para colocarlo en su lugar.
 Es normal que haya ligeras marcas de pliegue al desembalar la cama; puede plancharlas con

una plancha.
 La tela se mancha fácilmente: trabaje en un entorno limpio durante el montaje.
 Limpie con un paño ligeramente húmedo – no use productos químicos abrasivos ni lejía.
 NO permita que los niños operen el mecanismo de elevación.
 NO permita que los niños se acerquen a la base elevadora cuando el mecanismo esté en

funcionamiento.
 NO se pare dentro de la cama ni dentro de la base de almacenamiento interna.
 NO sobrecargue la base de almacenamiento interna.
 NO salte sobre el producto ni sobre ninguna de sus partes.
En relación con el enchufe:
Este producto es un modelo de exportación diseñado para el mercado europeo. La configuración
de fábrica incluye un enchufe americano de dos patillas planas. Para un uso seguro y conforme en
Europa, asegúrese de utilizar el adaptador de enchufe americano a europeo suministrado. Siga
estos pasos:
 Inserte completamente el enchufe americano de la lámpara en la base hembra del

adaptador suministrado, asegurando un contacto firme.
 Inserte completamente el extremo del adaptador con las patillas redondas europeas en un

enchufe de pared local que cumpla las normas de seguridad.
 Después de confirmar que la conexión es correcta, encienda y utilice el producto con

normalidad.
Aviso importante:

Este adaptador solo sirve para adaptar el tipo de enchufe. NO realiza conversión de voltaje.
Asegúrese de que el voltaje nominal de la lámpara coincida con la tensión de red local (220–240
V).
Utilice EXCLUSIVAMENTE el adaptador específico suministrado con este producto. No utilice
adaptadores de mala calidad o incompatibles para evitar riesgos de seguridad.

Italiano
 Posizionare il materasso sopra la struttura del letto.
 Controllare periodicamente tutte le viti e i fissaggi per assicurarsi che siano ben stretti.
 Quando si sposta il prodotto, sollevarlo con cura per posizionarlo correttamente.



 Leggere pieghe durante il disimballaggio del letto sono normali; è possibile stirarle con un
ferro da stiro.

 Il tessuto si macchia facilmente – si prega di lavorare in un ambiente pulito durante il
montaggio.

 Pulire con un panno leggermente umido – non usare prodotti chimici abrasivi né
candeggina.

 NON permettere ai bambini di azionare il meccanismo di sollevamento.
 NON permettere ai bambini di avvicinarsi alla base di sollevamento durante il

funzionamento del meccanismo.
 NON salire all’interno del letto o della base di stoccaggio interna.
 NON sovraccaricare la base di stoccaggio interna.
 NON saltare sul prodotto o su qualsiasi sua parte.
Per quanto riguarda la spina:
Questo prodotto è un modello da esportazione progettato per il mercato europeo. La
configurazione di fabbrica prevede una spina americana a due poli piatti. Per un uso sicuro e
conforme in Europa, utilizzare obbligatoriamente l’adattatore da americano a europeo fornito.
Procedere come segue:
 Inserire completamente la spina americana dell’apparecchio nella presa femmina dell’

adattatore fornito, assicurando un contatto saldo.
 Inserire completamente l’estremità dell’adattatore con i poli tondi europei in una presa di

corrente locale conforme agli standard di sicurezza.
 Dopo aver verificato il corretto collegamento, accendere e utilizzare regolarmente.

Avvertenza importante:
Questo adattatore serve solo per adattare il tipo di spina. NON esegue conversioni di tensione.
Assicurarsi che la tensione nominale dell’apparecchio corrisponda alla tensione di rete locale
(220–240 V).
Utilizzare ESCLUSIVAMENTE l’adattatore specifico fornito con questo prodotto. Non utilizzare
adattatori di scarsa qualità o incompatibili per evitare rischi per la sicurezza.



BED FRAME PARTS LIST



BED FRAME PARTS LIST

M8 X40mm M8 X18mmM8 X30mm



STEP 1

STEP 2

Assembly Instruction of (Bed)
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P x 1pc

P1 x 6pcs

N1 x 8pcs

Small

M8 X40mm

P x 1pc

I x 1pc
 Loosen the screws first,
 then assemble the accessories
 and tighten the screws



Assembly Instruction of (Bed)

Lock W on both sides of the board, with 3 holes on each side.
Note: The installation direction is shown in the figure
In the picture

W x 2PCS

P x 1PC

STEP 3

STEP 4
Loosen the screw first, fasten the screw
after installing the parts
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P x 1PC
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STEP 6

Assembly Instruction of (Bed)

STEP 5

R2

R1

C

P
P1 N

C

Fix R1 and R2 to C and tighten the
screws on the back.

Loosen the screw first, fasten the
screw after installing the parts

P x 1PC

F2

F1
E

C

B P

w

P x 1pc

P1 x 6pcs
Small

N  x 6pcs
M8 X30mm

F4

F3



STEP 8

Assembly Instruction of (Bed)

STEP 7

Secure Z1 with F1、F3 and
F2、F4,E,
using nylon buckles

G

L1

P

N1
P1

P x 1pc

P1 x 2pcs
Small

N1 x 1pcs
M8 X40mm



STEP 10

Assembly Instruction of (Bed)

STEP 9  Loosen the screws first,
 then assemble the accessories
 and tighten the screws

P x 1pc

P1 x 8pcs
Small

N1 x 8pcs
M8 X40mm

P

N1

Z
P1

N1P

G

P x 1pc

P1 x 2pcs
Small

N1 x 2pcs
M8 X40mm

P1



I1

I2

I2
I1

I5

I5

I5

I5
I5

I5

Assembly Instruction of (Bed)

STEP 11

STEP 12

when installing the gas lift structures
,it is advisable to position it as close
to the footboard as possible

I4

I3

P x 1pc

The through hole
 after the red arrow is
the gaslift holes, which
is total 6 holes larger
than other holes



I1
I2

I2
I1

STEP 13

STEP 14

Assembly Instruction of (Bed)

Secure the screws
and tighten them

I1

G1

I2 I1

I2

Secure the screws
and tighten them

P Q

P x 1pc

Q x 16pcs
M8 X18mm

P x 1pc

Q x 4pcs
M8 X18mm

Q

P



STEP 15

STEP 16

Assembly Instruction of (Bed)

Note that the red arrow is partly
facing the head of the bed

I3 and I4 can be moved
forward and backward
for adjustable installation

I5

PQ1

Q2
I3

I4

L

Secure the screws
and tighten them

P

N1

P1

P x 1pc

P1 x 1pcs
Small

N1 x 1pcs
M8 X40mm

P x 1pc

Q2 x 6pcs

Q1 x 6pcs



STEP 17

Assembly Instruction of (Bed)

STEP 18

A
O N P

A1
P1

O

A

O x 24pcs

N x 3pcs

Small P1 x 3pcs

P x 1pc

M8 X30mm

Secure the screws
and tighten them

Z2



STEP 19

Assembly Instruction of (Bed)

Fix D2 in place, then tighten
the screws on the back of
R1 and R2

N

P

P1D2

R1&R2R2

R1

D2

D2

STEP 20
P x 1pc

P1 x 8pcs

Q x 8pcs
M8 X18mm

Small

D2*2

D3*2Secure the screws
and tighten them

QP
P1

P x 1pc

P1 x 4pcs
Small

N1 x 4pcs
M8 X40mm



Assembly Instruction of (Bed)

Installation Complete
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